
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  Α  

 

Ι .  ΥΠΟ∆ΕΙΓΜΑ  ΣΗΜΑΝΣΗΣ  ΕΓΚΡΙΣΗΣ ΓΙΑ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ 

ΚΡΑΝΟΣ ΧΩΡΙΣ Η ΜΕ  ΕΝΑ Η ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟΥΣ ΤΥΠΟΥΣ 

ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟΥ ΟΡΑΣΗΣ 

 

 

Το σήµα έγκρισης  αποτελείται από το διεθνές σύµβολο  «Ε»  που βρίσκεται µέσα σε 

ένα κύκλο και συνοδεύεται από τον  αριθµό που αντιστοιχεί στο συµβαλλόµενο 

Κράτος, το οποίο χορήγησε την έγκριση τύπου.  O αριθµός 4 δείχνει ότι  ο τύπος του 

κράνους του συγκεκριµένου παραδείγµατος  έχει πιστοποιηθεί στην Ολλανδία (Ε4) 

µε αριθµό έγκρισης 051406/J-1952.  

 

Το σύµβολο (J) που περιλαµβάνεται στον παραπάνω αριθµό έγκρισης  σηµαίνει  ότι   

η συγκεκριµένη έγκριση αφορά κράνος που δεν φέρει προστατευτικό για το  κάτω 

µέρος προσώπου. Τα σύµβολα P ή NP, που επίσης συναντώνται, αφορούν  κράνη  

στα οποία το υπάρχον κάλυµµα του κάτω µέρους προσώπου  είναι αντίστοιχα 

προστατευτικό ή όχι. 

 

Ο παραπάνω  αριθµός έγκρισης δείχνει ότι η έγκριση χορηγήθηκε σύµφωνα µε τις 

απαιτήσεις του Κανονισµού R22, ο οποίος ήδη έχει ενσωµατωµένη την 05 σειρά 

τροποποιήσεων κατά την διάρκεια της έγκρισης, και ότι ο αριθµός 1952 είναι ο 

σειριακός αριθµός παραγωγής  του εγκεκριµένου κράνους.  

 

.   

 

 

 

 



 

 

 

ΙΙ.     ΠΑΡΑ∆ΕΙΓΜΑ ΣΗΜΑΝΣΗΣ ΕΓΚΡΙΣΗΣ ΓΙΑ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ 

ΟΡΑΣΗΣ ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΕΝΟ ΣΕ ΚΡΑΝΟΣ 

 

 

Το ανωτέρω σήµα έγκρισης, προσαρτηµένο στο προστατευτικό όρασης  κράνους 

δείχνει ότι ο τύπος των προστατευτικών όρασης που εµπλέκεται έχει πιστοποιηθεί 

στην Ολλανδία (Ε4) µε την αναφορά FX2 και ότι αποτελεί αναπόσπαστο κοµµάτι 

ενός εγκεκριµένου κράνους.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ΙΙI.     ΠΑΡΑ∆ΕΙΓΜΑ ΣΗΜΑΝΣΗΣ ΕΓΚΡΙΣΗΣ ΓΙΑ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ 

 ΟΡΑΣΗΣ ΚΡΑΝΟYΣ 

 

 

 

 

Το ανωτέρω σήµα έγκρισης,  προσαρτηµένο στο προστατευτικό όρασης,  δείχνει ότι  

ο τύπος του προστατευτικού όρασης που εµπλέκεται έχει πιστοποιηθεί στην 

Ολλανδία (Ε4) µε αριθµό έγκρισης 055413.  

 

Ο παραπάνω  αριθµός έγκρισης δείχνει ότι η έγκριση χορηγήθηκε σύµφωνα µε τις 

απαιτήσεις του Κανονισµού R22, ο οποίος ήδη έχει ενσωµατωµένη την 05 σειρά 

τροποποιήσεων κατά την διάρκεια της έγκρισης. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β 

 

 

Ι.   ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΧΡΗΣΤΕΣ 

 

Κάθε προστατευτικό κράνος που διατίθεται προς πώληση  θα πρέπει να φέρει µια 

ευδιάκριτη ετικέτα σταθερά επικολληµένη πάνω στο κράνος ή στη συσκευασία του, 

εφόσον διατίθεται συσκευασµένο στον τελικό καταναλωτή, στην οποία πρέπει να 

περιέχονται οι ακόλουθες πληροφορίες  στην ελληνική γλώσσα: 

 

1. Η προειδοποίηση:"Για την επαρκή προστασία, το κράνος πρέπει να 

εφαρµόζει σωστά και να είναι προσαρτηµένο µε ασφάλεια.  Οποιοδήποτε 

κράνος έχει υποστεί κάποιο βίαιο χτύπηµα  πρέπει να αντικαθίσταται».  

2. Αν το κράνος φέρει µη προστατευτικό κάλυµµα του κάτω µέρους του 

προσώπου, πρέπει να αναγράφεται η φράση:  «∆εν προστατεύει το πηγούνι 

σε περίπτωση πρόσκρουσης», µαζί µε το σύµβολο:  

 

 

3. O τύπος ή οι τύποι των προστατευτικών όρασης που έχουν εγκριθεί για 

προσάρτηση στο συγκεκριµένο τύπο κράνους µετά από αίτηµα του 

κατασκευαστή του. 

4. Η προειδοποίηση: «Μην χρησιµοποιείτε  χρώµατα, αυτοκόλλητες ετικέτες,  

βενζίνη ή άλλους διαλύτες σε αυτό το κράνος», όταν  υδρογονάνθρακες, 

υγρά καθαρισµού, βαφές  ή άλλες ξένες πρόσθετες ουσίες  προσβάλλουν το 

υλικό κατασκευής του κελύφους του κράνους. 

5. Η χώρα καταγωγής του, εφόσον έχει κατασκευαστεί εκτός Ευρωπαϊκής 

Ένωσης.   

6.  Κάθε προστατευτικό κράνος, πριν τη διάθεσή του στην αγορά, πρέπει να έχει 

µαρκαριστεί ευκρινώς µε το µέγεθός του και το µέγιστο βάρος του, σε 

προσέγγιση  50 γραµµαρίων. Το µέγιστο βάρος που θα αναγράφεται πρέπει να 



συµπεριλαµβάνει το βάρος όλων  των  εξαρτηµάτων  που συνοδεύουν το 

κράνος µέσα στη συσκευασία του, µε την οποία  αυτό διατίθεται στην αγορά, 

ανεξάρτητα αν αυτά έχουν προσαρτηθεί ή όχι στο κράνος.  

 

ΙΙ.    ΓΕΝΙΚΕΣ Ο∆ΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΦΥΛΑΞΗ  ΚΑΙ  ΦΡΟΝΤΙ∆Α ΤΟΥ 

        ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟΥ ΟΡΑΣΗΣ ΤΟΥ ΚΡΑΝΟΥΣ  

 

Κάθε προστατευτικό όρασης που διατίθεται προς πώληση µαζί µε το αντίστοιχο 

προστατευτικό κράνος πρέπει να συνοδεύεται από τις ακόλουθες πληροφορίες  στην 

ελληνική γλώσσα:  

  

1. Γενικές οδηγίες  φύλαξης και φροντίδας.   

2.  Οδηγίες σχετικά µε  τον καθαρισµό του προστατευτικού όρασης προς 

αποφυγή χρήσης ακατάλληλων υλικών καθαρισµού.  

3. Συµβουλές ως προς την καταλληλότητα του προστατευτικού όρασης για  

χρήση υπό συνθήκες  περιορισµένης  ορατότητας και κατά τη διάρκεια της 

νύκτας. Για τα  προστατευτικά όρασης που φέρουν  την ένδειξη  «χρήση µόνο 

κατά τη διάρκεια της ηµέρας»  ή  το ακόλουθο σύµβολο: 

 

 

 

η ακόλουθη προειδοποίηση πρέπει να συµπεριληφθεί στις οδηγίες χρήσης : «∆εν 

είναι κατάλληλα για χρήση κατά τη διάρκεια των νυχτερινών ωρών ή κάτω από 

συνθήκες  κακής ορατότητας».  

4. Προειδοποίηση, εφόσον απαιτείται, ότι: «Η στερέωση αυτού του 

προστατευτικού όρασης είναι τέτοια ώστε δεν είναι δυνατό να αφαιρεθεί 

αµέσως, από το πεδίο όρασης,  µε το ένα χέρι, εάν εµφανιστεί µια έκτακτη 

ανάγκη (όπως  έντονο φως προβολέων ή οµίχλη)». 

5. Εάν το προστατευτικό όρασης είναι εγκεκριµένο για να επιβραδύνει την 

υδρονέφωση, τότε αυτό µπορεί να αναφέρεται στο έντυπο οδηγιών χρήσης. 



6. Οδηγίες για τη διαπίστωση πότε ένα προστατευτικό όρασης καθίσταται µε την 

πάροδο του χρόνου ακατάλληλο προς χρήση και πρέπει να αντικατασταθεί.  

Οι παραπάνω πληροφορίες πρέπει να αναγράφονται είτε επί της συσκευασίας των 

διατιθέµενων προς πώληση κρανών είτε σε έντυπο οδηγιών που συνοδεύει το προϊόν.  

 

 

 

 


